2. Hukomnaesa I1. YueHble BBISICHUIIM, YTO MOUICHHUKOB B JpeBHel Pycu Ha3piBamm moca-
KaM# /l Newdaynews.ru [DnekTpoHHBIH pecypc]. 2016. Pexum JOCTYTIA:
https://newdaynews.ru/northwest/570816.html. [lara nocryma: 21.09.2019.

3. IlomoB M. IlonHblii c10Baph HHOCTPAHHBIX CIIOB, BOLIEAIINX B YIIOTPEOJICHHE B PyCCKOM
s3e1ke. M., 1907.

4. Ortkyna ects momuin odpenn? // ITopran Pycckas Cemepka Russian7.ru [DaeKTpOHHBIH
pecypc]. 2016. Pexxum moctyna: https://russian?.ru/post/ofeni-samye-zagadochnye-russkie/. Jlata
noctyna: 21.09.2019.

5. bnatHas ¢enHs: OT Kakoro s3bIKa MOIIeNl COBPEMEHHBIN yronoBHbIN kaproH // Cirillitsa.ru
[DnexTponnsiii pecypc]. 2019. Pexxum moctyma: https://cyrillitsa.ru/past/94292-blatnaya-fenya-ot-
kakogo-yazyka-poshel-sov.html. {ata gocryma: 21.09.2019.

6. I'myGoxoBckuii b. O0bsicHenue xaproHusix cioB // Marepuansl u Bredarienus. O. Co-
noBku: bropo neuatu YCJIOH, 1926. 224 c.

7. BunorpanoB H. YcinoBHBIN S3bIK 3aKIIOYEHHBIX COJIOBEIKUX JIarepeil 0co00ro Ha3Have-
Hus // Marepuansl Conoserkoro O6mectBa Kpaesenenus. Bein. XVII. U3 pabot kpuMuHomornye-
ckoii cexkumuu. CojioBku, 1927.

8. bombmioit ToakoBbIN cioBaph OjaTHOTO *)aproHa (6100 ciioB U BeIpakeHUI) / MO PEeI.
E. YO. Anekcannposoii. M., 2005.

9. Muxanéra E. H., Imutpenok J[. M. )Kapronnas jekcrka Kak OTpakeHHE KpUMHHAIU3a-
IIUM YKOHOMHYECKHX TporieccoB // [IpakTuka mpenogaBaHusi HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha (aKyJIbTeTe
MeXayHapoaHbIX oTHoweHu BI'Y: anekrponnslit cOopuuk. Beimyck 3. Munck, 2013. C. 84-87.

10. dunancosslii cieHr. Kpatkwuii cnoaps // Caidt Y no0Hbie ¢punancer Comfortfin.ru [Dmnek-
tpoHHbI pecypc]. 2016. Pexxum mocryma: http://comfortfin.ru/2016/02/finansovyiy-sleng/. ara
nocryna: 21.09.2019.

11. Tlonbckas C. C. bnaTHOH »aproH Kak OJUH U3 UCTOUHUKOB MPO(PECCUOHAIBHOTO Kapro-
Ha OpokepoB ¢onmoBoro peiHka // Caiit Englishmgimo.livejournal.com [Onexkrponsnsiii pecypc].
2012. Pesxxum JOCTyTa: https://englishmgimo.livejournal.com/
2910.html. Tata moctyma: 21.09.2019.

12. Kacarka, Xoaynist ¥ JI0COC: KaK MOHSTH ropuaudeckuii cineHr // [loptan Pravo.ru [Dnek-
TpoHHbI pecypc]. 2017. Pexxum moctyma: https://pravo.ru/review/view/145612/. Jlata noctyna:
21.09.20109.

HNPOBJEMA UMINVIMOUTHOCTHU B OBYYEHUHU HHO®OHOB
HABBIKAM PYCCKOM PA3I'OBOPHOI PEUN

JI. JI. Monuu

benopycckuii cocyoapcmeennviil ynusepcumem Kyabmypuvl U UCKYCCMS,
ya. Mockosckas 18a, 220007, e. Munck, benapycs, ludmila.alekseichuk@gmail.com

Takas xapakTepHas yepTa pycCKO pa3roBOpHOM peud, Kak Hajaudue OOJBIIOro KOJIWYECTBa
UMIUTMIUTHON WH(pOpMAallUY, paCCMaTPUBACTCS ¢ TOYKU 3PEHUS MPUKIATHON 00JIacTH — Mpenoja-
BAHMS PYCCKOI'O SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. IIpuBOINTCA KpAaTKUI HKCKYpPC B MCTOPHIO HCCIIENOBa-
HUI pyccKoil pa3roBopHoi peur. BeiOupaercst moaxo/1 K ONpeieeHuI0 COOTHOIIEHUS pa3rOBOPHON
peYM M JUTEPaTYypPHOTO S3bIKA. BBIIENAIOTCA pa3auyHble YPOBHHU IMOHUMAHUS UMIUIMIIATHOCTH KaK
aprneHus. OOcy)XaaroTcs coJepiKaliie UMIUIMIUTHYI0 UH()OPMAIMIO SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI U KOH-
CTPYKLIUHM, XapaKTE€pHbIC Ul Pa3sTOBOPHOM peuu. BulIensrorcs Te U3 HUX, YTO BBI3BIBAIOT
HauOoJbllIee KOJMYECTBO TPYAHOCTEH cpeau MHO(OHOB B BOCHPUATUU KUBOM PYCCKOW pedH.
O6ocHOBBIBaeTCSI HEOOXOAMMOCTD YNENATh PAaCCMAaTPUBAEMBIM SIBJICHUSM 0CO00€ BHUMAaHUE TPHU
0TpabOTKE HABBIKOB PYyCCKOM Pa3roBOPHOM peyw.
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Knroueewie cnosa: Pas3sroBopHad p€ub; UMINIMIIUTHOCTL, IMparMaTuvicCKasd CCMaHTUKaA, TPAHC-
IIO3HIHA; SJIJIUIICHUC.

PROBLEM OF IMPLICITNESS IN TEACHING SKILLS
OF RUSSIAN COLLOQUIAL SPEECH TO FOREIGNERS

L. L. Monich

Belorussian State University of Culture and Arts,
18a, Moskovskaya Str. 220007, Minsk, Belarus, ludmila.alekseichuk@gmail.com

Such a characteristic feature of Russian colloquial speech as the presence of a large amount of
implicit informationis considered from the point of view of the applied field — teaching Russian as a
foreign language. A brief excursion into the history of studies of Russian colloquial speech is given.
The approach to determining the ratio of colloquial speech and literary language is determined. Dif-
ferent levels of understanding implicitness as a phenomenon are distinguished. Language units and
constructions characteristic of colloguial speech that contain implicit information are discussed.
Those of them that cause the greatest number of difficulties among foreigners in the perception of
live Russian speech are distinguished. The necessity of paying particular attention to the phenomena
under consideration when developing Russian speaking skills is substantiated.

Key words: colloquial speech; implicitness; pragmatic semantics; transposition; ellipsis.

HccnenoBaHus pyccKOM pa3roBOPHON pedH, €€ 0COOEHHOCTEH, MecTa B CUCTE-
M€ PYCCKOTO SI3BIKA IMPOBOJSATCS OTEUYECTBEHHBIMHU JINHTBUCTAMH, HAYWHAS CO BTOPOM
nonoBuHbl XX Beka, B ocobeHHoctu B 70-80-x rr. (paboter E. A. 3emckoii,
M. B. Kuraiiropoackoii, H. E. [llupseBa, O. A. JlanteBoir, O. b. CupoTuHuHon u
ap.). B mocnennue necsATuieTHs BO3pOC MHTEpPEC K M3YUYEHHUIO Pa3roBOPHON peuun
(PP) B mpukiagHOM IJIaHE, B YACTHOCTH, B cpepe TEOPUH U METOJUKH MPENogaBaHus
PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO. AKTHBHOE Pa3BUTHE KOMMYHHMKATHUBHOTO MOJ-
X0Jla K MpernojaBaHUIo S3bIKa MPUBEJIO K BKIIOYEHUIO B yUEOHBIN Ipolecc U y4yeo-
HbIE MaTepuajbl Bce Ooublero paznoooOpasus snemeHToB PP. 310 o0ycnoBuno Bo3-
HUKHOBEHME LIEJIOr0 psiia BONPOCOB U IMEpe] JIMHIBUCTaMU, U IE€pe]l MpernoaaBaTe-
JISIMU-TIpaKTUKamMu: 0 MecTe PP B cucteme si3bika 1 ero QyHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH, 00
OTINYUSAX MEXIy kuBor PP u yueOnoit PP, o Hanuuuu unm oTcyTCTBUU HEOOXOIU-
MOCTH BKJIFOYEHHSI HEKOTOPHIX demMeHToB PP B mpornecc o6yuenus PKU u 1.4. [pu-
HUMas BO BHUMaHUE pa3IMuHble MHEHHS O CyTH siBieHus PP u ee cooTHomeHuu c
JIUTEPATYyPHBIM SI3BIKOM, MBI Bciiel 3a E. A. 3eMCKOl MOHMMAaeM Pa3rOBOPHYIO pEUb
KaK pa3sHOBUJHOCTD JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, CYIIECTBYIOIIYIO U (PYHKIMOHUPYIOIIYIO
OJIHOBPEMEHHO CO BTOPOM €ro pa3HOBUIHOCTHIO — KOAUPUIUPOBAHHBIM JUTEPATYP-
HbIM si3p1kOM (KJIA) [1, c. 12]. [Ipu 3TOM pasroBopHas peub (PyHKIIMOHUPYET JIUIb B
yacTHOU cdepe 0OIIeHUs], a €€ OTACNIbHBIE AIEMEHTbl MOTYT BCTPEYATHCS M B MHBIX
chepax.

B pesynbrare u3yueHus 3amicei JKUBOW Pa3rOBOPHOM peur JTMHIBUCTAMHU ObLTH
BBIJICJICHBI €€ OCOOCHHOCTH 110 OTHOIIEHHUIO K KOAUDUIIMPOBAHHOMY s3bIKY. Cpeu HUX
HETPHUHYKACHHOCTb, HEMOATOTOBIEHHOCTb, YIIOTPeOIeHEe HEBEpOAIbHBIX CPEICTB CBS-
31, CHJIbHAsA OTMOpa Ha KOHCUTYALMIO U OOIIYIO ammepleniyMoHHyo 0a3y, pacuieHeH-
HOCTh BBICKa3bIBaHUS, BBICOKAsI CTEIIEHh YKOHOMUH SI3BIKOBBIX CpencTs u ap. [1; 2; 3].
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Taxoke BbLAEISETCS YepTa, KOTOpask MOXKET pacCMATPHUBATHCS KaK CJIEICTBUE IEPEUUC-
JICHHBIX BBIIIE, — UMIUTUIUTHOCTD, T.e. Hamnune B PP Gosbmioro (Oombiiero, yem B
KJIAl) xommyecTBa MMIUTMIUTHONW WHGpOpMayy. VIMITMIIMTHON HAa3bIBA€TCSI CKpBITAs
uHpOpMAaIHs, HE UMEIOIIast IBHOM (POPMBI BBIpaKEHHS, T.€. UMIUTUIIMTHAS WHPOPMAIHS
HE MepeaaeTcsl eAMHUIIAMU s3bIKa BOOOIIE WM niepenaercss yacTuyHo. [lonarue nmmm-
LUTHOCTA BCECTOPOHHE M3YYaeTCsl NICUXOJIOTaMH, JTUHIBUCTAMH, IICUXOJIUHIBUCTAMH U
auTepaTypoBefaMyd. Takoe BHUMAaHHME K JIAHHOMY IOHSITUIO OOYCIIOBJIEHO UIMPOKHUM
KpPYT'OM SIBJIEHUHM, KOTOpblE OHO OXBarbiBaeT. VIMIumimrHas UH(GOpPMALUs CYIIECTBYET
Ha pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHAX (MOPQOIIOrus, JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUI YPOBEHb, CHH-
TaKCHC) U €€ HOCHUTENIEM MOTYT ObITh Pa3IM4HbIE €AWHUIIBI S3bIKa U peud (YacTUllbl,
JIEKCEMBI, BBICKa3bIBaHMs, TEKCT). VIMIUIMIIMTHOCTh YIOMHHAETCS B UCCIEJOBAaHUSAX B
CBSI3U C TAKMMU MOHSATHSIMU, KaK SJUIMIICUC, ITPECYIO3ULIUS, TOATEKCT, KOHHOTAIMs, ac-
COLIMALMS U ITPOY.

OpHoii u3 obsacTeld, HyXIAIOMMXCA B pa3pabOTKe JAHHOW TEMBbI, SBIISAETCS
MPENOJIaBaHUE PYCCKOIO S3bIKa KAK MHOCTPAHHOIO. M3y4as s3bIK U 00y4asich peuu B
CTEHaX y4eOHOTO 3aBe/IeHUs, UHOPOH MMEET AEJIO C aJalTUPOBAHHBIMU TEKCTAMH,
MCKYCCTBEHHO BBICTPOECHHBIMU B PA3IUYHBIX METOJUYECKUX ILETAX YUYCOHBIMU IHa-
noramMu. OH yCBauBaeT 3HAHUS O A3BIKOBBIX €IMHULAX, OMHUPAsACHh HA CIOBAPHU U PEYb
npenojaBaresisi. B ®UBON HENPHUHYXACHHOW PEYM PYCCKOSI3BIYHOW Cpelibl HHO(OH
CTAJIKUBAETCS C TPYJHOCTSAMH, MHOTHE U3 KOTOPBIX CBSI3aHbl C OOJBIIMM KOJUYE-
CTBOM HMMIUIMLUTHOW MH(POpPMAIUH, JIETKO HU3BJIEKAEMON HOCUTENEM, HO HEAOCTYII-
HOW 17151 nHOCTpaHua. MimenHo nosromy oOyuenue PKU MoxeT u 10KHO BKIHOYATH
3HaKOMCTBO C Pa3HOro poja MeXaHM3MaMH HUMIUTMKAaUuMu U JKciumkanuu. Cpean
MHO’KECTBa SIBJICHUM S3bIKA U PEUM, TaK WJIM MHAUE CBA3AHHBIX C UMILUTUIIUTHON MH-
dbopmarieii, ecTh T€, 4TO BBI3BIBAIOT Y HHO(POHOB HAMOOJIbIIIEE KOJTUYECTBO TPYIHO-
CTeH, MOMEHTOB HEJJOTIOHUMAaHMsI WJIM MTOJTHOTO HeoHuMaHus. [IpuBeeM HECKOJIBKO
IPUMEPOB.

llpaemamuueckas cemanmuka. UMnnuuuTHas UHQOpMaLKs, OTHOCSIIASICS K
CEMAHTUKO-TIParMaTH4e€CKOMY YPOBHIO BBICKa3bIBaHUs WJIM TEKCTAa, aKTUBHO M3y4Ya-
€TCsl JIMHTBUCTaMH B OOJIACTH JIMHTBUCTHYECKOW MparmaTtuku. McciaemoBanusi koc-
BEHHBIX PEUYEBBIX AKTOB, MHTEHIIMA TOBOPAILETO, CPEACTB MPAarMaTUYECKOTO OCIIOXK-
HEHUS BBICKA3bIBAHUSI HECYT OOJIBIIIYIO MOJBL3Y Juis npenonaasatens PKU. B Hekoro-
PBIX CIIy4asX BOCHpPHITHE MHO()OHOM MMILTUIUTHON MH(OpPMALUK TaKOro poja 3a-
BHUCHUT OT YHMCTO JIOTUYECKUX BHIBOJIOB M CIIOCOOHOCTEN K MOHMMAaHHIO COOECeTHIKA
(4 30ecb npoxnaono B 3HaY. MPOCHOBI 3aKPBITH OKHO. Dmo moel coenan?! B 3Ha4. BOC-
xuieHus). luple mparmMaTuyeckre BhICKa3bIBaHUS U CIIOCOOBI MX CO3JIaHUS SBIISIOT-
Csl crielUpUIECKUMU ISl PyCCcKoro si3bika (Kakoe mam mHo2o!), BEI3BIBAIOT TPYIHO-
CTH B BOCIIPUSTHH U HY>KIAIOTCS B pa3bsICHEHUU.

[Tomumo wmH(pOpMaLKK, UMIUIMIMPOBAHHON Ha MNparMaTHKO-CEMaHTUYECKOM
YpOBHE, CYIIECTBYIOT SAMHUIIBI U LIEble KOHCTPYKIIMH, B KOTOPHIX UMILUIUIIUTHOCTD
CBS3aHa C YACTO TPAMMATUYECKUMH SIBJICHUSIMHU.

Mopdgonocuueckuii yposens. Tpancnozuyus. UmmuuutHas uHbopMaius Mo-
KET OBbITh «3aln(poBaHa» B €IMHULIAX PA3HBIX YPOBHEN: B MOP(OIOrHH, CHHTAKCH-
ce, JIEKCUKE, B CEMAHTHUKE LIEJIOr0 TEKCTa U T.II. Pexxe BCEro 3To sIBJIEHHE BCTPEUAET-
csl, TIOXkKanyH, Ha MOpP(OJOTHYECKOM YpOoBHE. [IpuMepoM MOXKET CIyKUTh TPaHCIO-
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3ULMS, 0] KOTOPOH MOHUMAETCS NEPEHOCHOE YNOTPEeOJEeHNE OJHOM IpaMMeEMbI Ka-
KOW-TO KaTEropuu BMECTO APYrod rpamMmeMsbl TOH ke kareropuu(4, c. 18]. Muorue
BUJIbI TPAHCIO3ULMU XapaKTEpHbl UMEHHO i kuBOl PP (mepeHoc riiarosibHOro
BpeMeHU: Buepa 3axooum on u 2cosopum. Bce, s nobeosican, 3aMeHa 4uciia CyleCTBU-
TENBHOTO: Hy u cmyoenm HulHue nouten, CyOCTaHTUBALUS: OCMPOe, 60EHHbIIL U TIP.).

Cunmaxkcuueckuti yposens. Iaauncuc. Ecnu paccMarpuBaTth YpOBEHb CHHTAK-
cuca, uHGoOpMalKs MOXKET MPUCYTCTBOBATh MMIUIMIIMTHO B 3JUTMITHYECKUX KOH-
CTPYKIHSX. DIUTUIICUC — ATO OIMYIIEHUE TOr0, YTO MOKET ObITh BOCCTAaHOBJICHO. Jleil-
CTBHE MEXaHM3Ma DJUIMIICHCA MPOSIBIISIETCS B TOM, YTO OINEpallMy OIYIICHUs / BCTaB-
KA COOTBETCTBYIOIIETO AaKTAHTa HE NPUBOIAT K CMEHE CEMAHTHUKH KOHCTPYKIIHH
[5, c. 207]. CymiecTByrOT pa3inyHble BUIBI JJUIMIICUCA, KOTOPHIC BBIACISIIOTCS B 3a-
BUCHUMOCTH OT TOTO, KaK BOCCTAaHABIMBAETCA OMYIIEHHAs MH(pOpMalMs, KaKOW ak-
TaHT AJUIMIITU3UPOBAH, HACKOJIBKO YCTOMYMBO B yMOTPEOJICHUU JTAHHOE AJUTUTITHYE-
CKO€ BBICKa3bIBaHUE. DIUTUIICUC YMOTPEOJSIETCA JJIsi COKpalleHUs JUIIHEH uHDOp-
Malll{, OJHAKO CIEAYET MOMHHUTh, YTO MOPOM OHA SIBISETCS JIMIIHEW MMEHHO IS
HOCUTENS sA3bIKa. MIHOQOHY HY>KHBI JOMOJHUTENbHBIE YCUIIUS UIsl TOrO, YTOOBI €€
BOCCTaHOBUTh. [loTomMy mpezacTaBisieTcsi 1e1ecoo0pa3HbIM B MPOLECCE OTPabOTKH
HaBbIKA JKUBOW pPEYM 3HAKOMUTHh MHO(OHOB C KAK MOXKHO OOJIBIIMM KOJUYECTBOM
TUMAYHBIX U1 pycckoil PP ainmunTudeckux BhICKa3bIBaHMM, 00ydas MX Kak BOCCTa-
HOBJICHUIO CKPBITON MHGOPMAIINH, TaK U CAMOCTOSITEIbHON SJUTMITU3AIIMN BHICKA3bI-
Banuii. [Tpumepom paboThl ¢ smummncucoM Ha 3aHsaTusix PKU moxer ObITh pa3bsicHe-
HUE DJJUIMNTU3UPOBAHHBIX CTEPEOTHUIIOB 3TUKETa U TOpOJACKHX crepeotunoB (C
nacmynarowum! Ha creodyioweti svixooume? Mue 0sa no copox, Comwiti 00 Mempo
uoem?).

Takum oOpa3zom, UMIUTUITUTHAS WH(POpMAIUs — HEOTheMIIeMas 4acTh s3bIKa Ha
OOJBIITMHCTBE YPOBHEH €ro OopraHu3alliM, OJHAKO B HAMOOJbIIEM O0OBEME OHa CO-
JIEPKUTCS B pa3rOBOPHOU peur. VIMINIMIUTHOCTh pa3rOBOPHOM PEUYM MOXKET TMOHHU-
MaThCSd KaK CEMAaHTUKO-TIparMaThudeckoe [6], cTtunuctudeckoe [7], rpammaruye-
ckoe [4, c. 15] apnenue. OOIMM JjIsl BCEX ONMUCAHHBIX CIy4aeB SBJISETCS TO, YTO OHU
TpeOYIOT 0COO0r0 BHUMAaHUs, KOTJ]a pACCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE TaKOW MPUKJIIAL-
HOI1 cdepsl, kKak npenogaBanue PKU.
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JIMHIT'BOANJAKTUKA CJIOBOOBPA30OBAHUSA
B TEOPETHYECKOM ACIIEKTE
PYCCKOTI'O A3bIKA KAK UHOCTPAHHOI'O

A. H. Osuunnukosa

FBenopyccruii 2ocyoapcmeennwiil ynusepcumenm,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, . Munck, berapycw, ovchinnikova@bsu.by

B crarbe npeuaraercst 0030p akTyallbHbIX TOHATUN TPaJWLIMOHHON TEOpUHU CII0BOOOpa30Ba-
HUSl, HOMMHATUBHON JiepuBallMM U KOMOWHATOPHOM ceMaHTUKH. [IOHATHS MPOU3BOAHOIO CIOBA U
crocoba cI0BOOOpa3oBaHMs HYXKIAIOTCS B YTOYHHUU C YYE€TOM JOCTHIKEHHH albTePHATUBHOU TEO-
PUM TOPOXKJIEHUS 3HAKOB, BOCXOJAIIEH K OTKPBITUIO 3aKOHA JBYWJICHHOH CTPYKTYpPBI S3BIKOBOTO
3HaKa. O6pameHHe K TIOHATHIO HOMHHATUBHOM CAUHUIIBI B aCIICKTC KOM6HHaTOpHOﬁ CEMAaHTHUKHU U
BHE/IPEHHE HOBOT'O IMOJXO0/a B JMHIBOJIUAAKTUKY PYCCKOIO S3bIKA KaK MHOCTPAHHOTO IO3BOJISIET
MNpOACMOHCTPHUPOBATE CCMAHTUYCCKOC ITOPOXKACHUC 3HAKOB B PE3YJILTATC peKOM6I/IHaIII/II/I 61/1Hap-
HBIX CTPYKTYP.

Knrouesvie cnoea: pycckuil s3Ik KaKk MHOCTPAHHBINM; CIIOBOOOpPa30BaHNE; HOMHHATHBHAS
JIepYBallvs; HOMUHATUBHAS €MHUIIA; CEMaHTUYECKas! TUTIOIOTHSI.

LINGUODIDACTICS OF WORD FORMATION
IN THEORETICAL ASPECT
OF RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE

A .N. Ovchinnikova

Belarusian State University,
4, Niezalieznasci Avenue, 220030, Minsk, Belarus, ovchinnikova@bsu.by

The article offers a review of relevant concepts of the traditional theory of word formation,
nominative derivation and combinatorial semantics. The concepts of the derivative word and the
method of word formation need to be clarified taking into account the achievements of the alterna-
tive theory of generating signs, going back to the discovery of the law of the two-term structure of
the language sign (Y. Rozvadovsky). Turning to the concept of a nominative unit in the aspect of
combinatorial semantics and introducing a new approach into the linguodidactics of Russian as a
foreign language allows us to demonstrate the semantic generation of signs as a result of the recom-
bination of binary structures (V.V. Martynov, A.N. Gordey).

Key words: Russian as a foreign language; word formation; nominative derivation; nomina-
tive unit; semantic typology.
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